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Instructions for use
English · Español · Français · Deutsch · Italiano · Português · Nederlands

Product Paper-frame solar eclipse viewing glasses

Models C2026 · B2026 · G2026 · P2026 · Y2026

Manufactured / lot July 2026 · Lot #20260702 · Document version July 2026

Manufacturer Rezos LLC, 3500 South Dupont Highway, Suite 300, Dover, DE 19901, USA

EU authorised
representative /
distributor

Nacnic Estudio SL, Terminillo 57–59 Local, 50017 Zaragoza, Spain

Conformity EN ISO 12312-2:2015 · Category II PPE · Regulation (EU) 2016/425 · Notified Body 2834

EU type-examination CCQS certificate CE-PC-260615-499-01-9A · current from 17 June 2026

English
WARNING — Read before use. Permanent eye injury or blindness can occur if these
instructions are not followed.

1 Inspect the filter and frame before every use. Discard immediately if scratched, punctured, torn,
bent, wet, faded, detached or otherwise damaged.

2 Put the glasses on before facing the Sun. Turn completely away from the Sun before removing
them. Limit each continuous viewing period to 3 minutes.

3 Wear directly on the face or over prescription glasses only when the solar viewer fully covers both
eyes and blocks every unfiltered view of the Sun.

4 For a non-magnifying smartphone camera only, the filter may briefly cover the camera lens while
framing. Keep your eyes protected. Never use with DSLR or mirrorless cameras, binoculars,
telescopes, optical zoom or any magnifying optical device; those require a dedicated front-mounted
solar filter.

5 Not intended for children under 3 years. Children and minors must use the product only under
responsible adult supervision. This product is not a toy.

6 Store flat and dry between −10 °C and +60 °C. Clean only with a soft, dry cloth; do not use liquids
or solvents.

7 Discard after July 2028 even if the product appears undamaged. Damage, uncertainty or a
mismatch with the product details below requires immediate disposal.
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Español
ADVERTENCIA — Lea antes de usar. El incumplimiento de estas instrucciones puede
causar lesiones oculares permanentes o ceguera.

1 Revise el filtro y la montura antes de cada uso. Deséchelos de inmediato si presentan arañazos,
perforaciones, roturas, dobleces, humedad, decoloración, desprendimientos u otros daños.

2 Póngase las gafas antes de mirar hacia el Sol. Apártese completamente del Sol antes de
quitárselas. Limite cada periodo continuo de observación a 3 minutos.

3 Úselas directamente o sobre gafas graduadas solo si el visor solar cubre por completo ambos ojos e
impide toda visión sin filtrar del Sol.

4 Solo para la cámara no ampliada de un smartphone, el filtro puede cubrir brevemente la lente al
encuadrar. Mantenga los ojos protegidos. No usar con cámaras réflex o sin espejo, prismáticos,
telescopios, zoom óptico ni dispositivos de aumento; requieren un filtro solar frontal específico.

5 No aptas para menores de 3 años. Los menores deben usarlas únicamente bajo la supervisión de
un adulto responsable. No son un juguete.

6 Guardar planas y secas entre −10 °C y +60 °C. Limpiar solo con un paño suave y seco; no usar
líquidos ni disolventes.

7 Desechar después de julio de 2028 aunque parezcan intactas. Ante daños, dudas o discrepancias
con los datos del producto, deséchelas inmediatamente.
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Français
AVERTISSEMENT — Lire avant utilisation. Le non-respect de ces instructions peut
entraîner des lésions oculaires permanentes ou la cécité.

1 Inspectez le filtre et la monture avant chaque utilisation. Jetez immédiatement le produit s’il est
rayé, percé, déchiré, plié, mouillé, décoloré, décollé ou endommagé.

2 Mettez les lunettes avant de faire face au Soleil. Détournez-vous complètement avant de les retirer.
Limitez chaque observation continue à 3 minutes.

3 Portez-les directement ou sur des lunettes de vue uniquement si le viseur solaire couvre
entièrement les deux yeux et bloque toute vue non filtrée du Soleil.

4 Uniquement avec l’appareil photo non grossissant d’un smartphone, le filtre peut couvrir
brièvement l’objectif pour cadrer. Gardez les yeux protégés. Ne jamais utiliser avec un reflex, un
hybride, des jumelles, un télescope, un zoom optique ou tout dispositif grossissant ; ils exigent un
filtre solaire frontal dédié.

5 Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Les mineurs doivent l’utiliser sous la surveillance
d’un adulte responsable. Ce produit n’est pas un jouet.

6 Conserver à plat et au sec entre −10 °C et +60 °C. Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et
sec ; sans liquide ni solvant.

7 Jeter après juillet 2028 même si le produit semble intact. En cas de dommage, de doute ou de
différence avec les données ci-dessous, jeter immédiatement.
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Deutsch
WARNUNG — Vor Gebrauch lesen. Bei Nichtbeachtung können dauerhafte Augenschäden
oder Erblindung auftreten.

1 Filter und Fassung vor jedem Gebrauch prüfen. Bei Kratzern, Löchern, Rissen, Knicken, Nässe,
Verfärbung, Ablösung oder sonstigen Schäden sofort entsorgen.

2 Brille aufsetzen, bevor Sie zur Sonne blicken. Vor dem Abnehmen vollständig von der Sonne
wegdrehen. Jede ununterbrochene Beobachtung auf 3 Minuten begrenzen.

3 Direkt oder über einer Korrektionsbrille nur tragen, wenn der Sonnenfilter beide Augen vollständig
abdeckt und jeden ungefilterten Blick auf die Sonne verhindert.

4 Nur bei einer nicht vergrößernden Smartphone-Kamera darf der Filter zum Ausrichten kurz das
Objektiv bedecken. Augen geschützt halten. Nie mit DSLR-/Systemkameras, Ferngläsern,
Teleskopen, optischem Zoom oder vergrößernden Geräten verwenden; dafür ist ein spezieller
Front-Sonnenfilter erforderlich.

5 Nicht für Kinder unter 3 Jahren. Minderjährige dürfen das Produkt nur unter Aufsicht eines
verantwortlichen Erwachsenen verwenden. Kein Spielzeug.

6 Flach und trocken bei −10 °C bis +60 °C lagern. Nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen;
keine Flüssigkeiten oder Lösungsmittel.

7 Nach Juli 2028 entsorgen, auch wenn das Produkt unbeschädigt erscheint. Bei Schäden, Zweifeln
oder abweichenden Produktdaten sofort entsorgen.
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Italiano
AVVERTENZA — Leggere prima dell’uso. Il mancato rispetto delle istruzioni può causare
lesioni oculari permanenti o cecità.

1 Controllare filtro e montatura prima di ogni uso. Gettare subito se graffiati, forati, strappati, piegati,
bagnati, scoloriti, staccati o danneggiati.

2 Indossare gli occhiali prima di rivolgersi al Sole. Voltarsi completamente prima di toglierli. Limitare
ogni osservazione continua a 3 minuti.

3 Indossare direttamente o sopra gli occhiali da vista solo se il visore solare copre entrambi gli occhi
e impedisce qualsiasi vista non filtrata del Sole.

4 Solo con la fotocamera non ingrandente di uno smartphone, il filtro può coprire brevemente
l’obiettivo durante l’inquadratura. Proteggere sempre gli occhi. Non usare con reflex, mirrorless,
binocoli, telescopi, zoom ottico o dispositivi ingrandenti; richiedono un filtro solare frontale
dedicato.

5 Non adatto a bambini sotto i 3 anni. I minori devono usarlo solo sotto la supervisione di un adulto
responsabile. Non è un giocattolo.

6 Conservare in piano e all’asciutto tra −10 °C e +60 °C. Pulire solo con un panno morbido e asciutto;
niente liquidi o solventi.

7 Gettare dopo luglio 2028 anche se il prodotto sembra integro. In caso di danni, dubbi o dati non
corrispondenti, gettare immediatamente.
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Português
AVISO — Ler antes de usar. O incumprimento destas instruções pode causar lesões
oculares permanentes ou cegueira.

1 Inspecione o filtro e a armação antes de cada uso. Descarte imediatamente se estiverem riscados,
perfurados, rasgados, dobrados, molhados, desbotados, descolados ou danificados.

2 Coloque os óculos antes de olhar na direção do Sol. Vire-se completamente antes de os retirar.
Limite cada observação contínua a 3 minutos.

3 Use diretamente ou sobre óculos graduados apenas quando o visor solar cobrir totalmente ambos
os olhos e bloquear qualquer visão não filtrada do Sol.

4 Apenas numa câmara de smartphone sem ampliação, o filtro pode cobrir brevemente a lente
durante o enquadramento. Mantenha os olhos protegidos. Nunca use com câmaras DSLR ou
mirrorless, binóculos, telescópios, zoom ótico ou dispositivos de ampliação; requerem um filtro
solar frontal dedicado.

5 Não indicado para crianças com menos de 3 anos. Menores devem usar apenas sob a supervisão
de um adulto responsável. Não é um brinquedo.

6 Guardar plano e seco entre −10 °C e +60 °C. Limpar apenas com um pano macio e seco; não usar
líquidos nem solventes.

7 Descartar após julho de 2028 mesmo que pareça intacto. Danos, dúvidas ou divergências nos
dados do produto exigem descarte imediato.
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Nederlands
WAARSCHUWING — Lees vóór gebruik. Niet opvolgen van deze instructies kan blijvend
oogletsel of blindheid veroorzaken.

1 Controleer filter en montuur vóór elk gebruik. Onmiddellijk weggooien bij krassen, gaatjes,
scheuren, knikken, vocht, verkleuring, loslaten of andere schade.

2 Zet de bril op voordat u naar de zon draait. Draai volledig weg voordat u hem afzet. Beperk elke
onafgebroken kijktijd tot 3 minuten.

3 Draag rechtstreeks of over een bril op sterkte, maar alleen wanneer de zonnekijker beide ogen
volledig bedekt en elke ongefilterde blik op de zon blokkeert.

4 Alleen bij een niet-vergrotende smartphonecamera mag het filter de lens kort bedekken tijdens het
kadreren. Houd uw ogen beschermd. Nooit gebruiken met DSLR-/systeemcamera’s, verrekijkers,
telescopen, optische zoom of vergrotende apparatuur; daarvoor is een speciaal front-zonnefilter
nodig.

5 Niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar. Minderjarigen uitsluitend onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene. Geen speelgoed.

6 Vlak en droog bewaren tussen −10 °C en +60 °C. Alleen reinigen met een zachte, droge doek;
geen vloeistoffen of oplosmiddelen.

7 Na juli 2028 weggooien, ook als het product onbeschadigd lijkt. Bij schade, twijfel of afwijkende
productgegevens onmiddellijk weggooien.

Verify before use
The current certificate, historical test report and this IFU are available at
solareclipseglasses.co/info. If the product details do not match this document, do not
use the viewer.


